
 
   НЕВСИПУЩА МОЛІЛЬНИЦЯ І НЕЗАМІННЕ УПОВАННЯ. УСПЕННЯ БОГОРОДИЦІ 

“В молитвах невсипущу Богородицю і в заступництвах незамінне уповання гріб і умертвіння не 

втримали. Бо як Матір Життя до життя переставив Той, Хто вселився в утробу приснодівственну”. 

Такими словами кондака величаємо Пресвяту Богородицю у славному святі Успення та в усі дні 

посвяття цього празника. 

Богоматір названа в молитвах невсипущою, тобто Тією, яка ніколи не стомлюється молитися, живе 

молитвою так, що не потребує сну-відпочинку від неї. І в заступництві за людей Вона правдиво названа 

незамінним упованням. Адже покладаємо наше уповання, сподівання на заступництво Тієї, Яка має до 

Бога незвичайну сміливість, як часто про це говорять наші літургійні тексти. 

Чому потребуємо Заступницю, а не можемо звертатися до Бога безпосередньо? Можемо. Але часто не 

сміємо. Бо обтяжені багатьма гріхами і немочами, і недбайливістю. І як у житті, коли клопочемося про 

якусь справу перед тим, до кого не проявили у минулому належної поведінки, стараємося заручитись 

підтримкою когось, кого ця особа любить чи поважає, так і тут, якщо відчуваємо свою глибоку 

гріховність перед Богом, стараємось заручитись підтримкою Тієї, Яка без гріха, хоча є з нашого, 

людського роду. Вона не лише непорочна, Вона має материнську сміливість до Бога. Так як слово 

люблячої матері до дитини, коли просить за когось, є вагомим у прийнятті рішення дитиною, так і тут: 

слово Матері-Діви, коли просить Бога-Сина за нас, не залишається безодвітним. Бо чи хоче Христос 

відмовляти у проханнях Тій, Яка не відмовила Йому у даруванні людської природи? Однак Богоматір 

ніколи не просить Сина творити чогось, що суперечить любові, тож у нашім до Неї зверненні ми повинні 

наче «дозволяти» Богородиці заносити до Сина лише ті наші прохання, які відповідні і спасенні. Іншого, 

ніж те, що нам на користь, не проситиме Богоматір у Сина. 

Гріб і умертвіння не могли втримати оцю невсипущу Молільницю і незамінне Уповання. Перейшовши 

до небесного світу, Вона невпинно молиться і заступається за нас, так як робила це у земному житті. Як 

може смерть втримати Її, якщо у Ній вирує життя – живе і постійне спілкування з Богом-Життям? Вона 

ж і Матір Життя, тобто Христа. Тому Він, Який свого часу вселився в Її приснодівственну (завжди 

дівственну: до, під час і після родів) утробу, переставляє Її від земного життя до небесного, не даючи 

побачити тління (не залишаючи тіла земному тлінню, але беручи його до Неба разом з духом та душею). 

Молитва і заступництво перед Богом за інших не дають також і жодній людині по смерті зупинитися 

у гробі та умертвінні. Звісно, що, померши, зазнаємо тління і не є небовзяті з тілом як Богоматір, але 

насправді залишаємося не втриманими ні гробом, ні умертвінням, коли духом перебуваємо з Богом. 
Марія Ярема (https://ukr-parafia-roma.it/uk/nascosto-107/532-nevsypushcha-molilnytsia-i-nezaminne-upovannia.html) 

THE DORMITION OF OUR MOST HOLY MOTHER OF GOD 

The Dormition of our Most Holy Lady Theotokos and Ever-Virgin Mary: After the Ascension of the Lord, the 

Mother of God remained in the care of the Apostle John the Theologian, and during his journeys She lived at 

the home of his parents, near the Mount of Olives. She was a source of consolation and edification both for the 

Apostles and for all the believers. Conversing with them, She told them about miraculous events: the 

Annunciation, the seedless and undefiled Conception of Christ born of Her, about His early childhood, and about 

His earthly life. Like the Apostles, She helped plant and strengthen the Christian Church by Her presence, Her 

discourse and Her prayers. 

The most-pure body of the Mother of God was buried in the family tomb. Christians honored the sepulchre of 

the Mother of God, and they built a church on this spot. Within the church was preserved the precious funeral 

cloth, which covered Her all-pure and fragrant body. 

Today flowers are blessed in church, and people keep them in their homes. During times of family strife 

or illness, the flower petals are placed in the censer with the incense, and the whole house is censed. See 

the Prayer at the Sanctification of any Fragrant Herbage. 
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Aug./Sep., 2023 Божественні Літургії  ~ Divine Liturgie s          Request: 

************************************************************************************ 
Sun. Aug. 27th 12TH AFTER PENTECOST ~ 12-ТА П. ЗІСЛ. СВ. ДУХА     (1 Кор. 15,1-11 / Мт. 19,16-26) 

   Relics of Theodoius ~ Мощі Теодосія 

10:00 AM Divine Liturgy God Bless our Parishioners & Peace for Ukraine 

758   Blessings/health for Agnes, Heronim & children ……………………. A. J. Tychanski 

Mon. Aug. 28th DORMITION ~ УСПІННЯ                               (Фл. 2,5-11 / Лк. 10,38-42; 11,27-28) 

 9:00 AM Divine Liturgy – Blessing flowers - Благословення квітів. 

 6:00 PM  Blessings/health for Oxana Witiuk on her (Happy B-day) …………….………..Children 

Tue. Aug. 29th Icon of Christ ~ Образа ГНІХ     (2 Кор. 8,16 – 9,5/ Мр. 3,13-19) 

 7:30 AM Divine Liturgy 

Wed. Aug. 30th Myron, Mrt. ~ Мирона, мч.   (2 Кор. 9,12 – 10,7 / Мр. 3,20-27) 

 7:30 AM Divine Liturgy 

Thu. Aug. 31st Floryus & Laurus, Mrts. ~ Флора й Лавра, мчч.       (2 Кор. 10,7-18 / Мр. 3,28-35) 

 7:30 AM Divine Liturgy 

Fri. Sep. 01st  Transition to the Gregorian calendar ~ Перехід на Григоріанський календар 

Begin. Lit. Year ~ Початок Церк. року                (1 Тм. 2,1-7 / Лк. 4,16-22) 

 7:30 AM  Divine Liturgy  

Sat. Sep. 02nd Mammas, Mrt. ~ Маманта, мч.             (1 Кор. 4,1-5 / Мт. 23,1-12) 

780 9:00 AM  †† Oksana, Yakym, Mariya ………………………..………………. Moskalchyn Family 

787   † Iwan Finiw ~w/pan. …………………………………………..…………….L. Dlaboha 

 5:00 PM  Divine Liturgy 

Sun. Sep. 03rd 14TH AFTER PENTECOST ~ 14-ТА П. ЗІСЛ. СВ. ДУХА    (2 Кор. 1,21 – 2,4 / Мт. 22,1-14) 

   Anthimus, B-Mrt. ~ Антима, свмч. 

10:00 AM Divine Liturgy God Bless our Parishioners & Peace for Ukraine 
 

********************************************************************************************* 
THIS WEEK ETERNAL LAMP OFFERINGS:  

Main Lamp: Blessings/health for Volodymyr & Roman – req. by: A. J. Tychanski 

Altar of the B.V.M.: Blessing/health for Agnes, Heronim & children – req. by: A. J. Tychanski  

Altar of the Pantocrator: Blessing/health for Oxana Witiuk  – req. by: Children 

Tetrapod 1: † † Oksana, Yakym, Maria  – req. by: Moskalchyn Family 

Tetrapod 2: Blessings/health for Ihor Zakamarok – req. by: Wife 

********************************************************************************************* 

The lottery tickets – please fill them and return them a.s.a.p. to the office. 

Лотерейні квитки - будь ласка, якомога швидше заповніть і поверніть їх до офісу. 

Holy days in September ~ 8th – Nativity of the Holy Mother of God; 14th – Elevation of the Holy Cross   
 

Цього року наш Храмовий Празник святкуватимемо 24-го вересня урочистою Св. Літургією о 

10-й годині ранку за участю численних священнослужителів. В цей день відбудуться ювілейні 

святкування отців: Вернарда Панчука – 60-ліття священства і Володимира Рибіцького – 40-ліття 

священства. Рівно ж відбудеться прощання нашої парафії з отцями: Вернардом Панчуком і 

Йосафатом А. Ковалем. Ми також привітаємо Володимира Рибіцького – нового парафіяльного 

сотрудника. Просимо набувати квитки на обід по 50 доларів від особи (до 12-го вересня). 
 

Our church feast day this year will be celebrated on Sunday September 24th. The day will begin with a 

solemn Holy Liturgy at 10 a.m. during which numerous priests will participate. Moreover, we will have 

the pleasure of commemorating two jubilees of priesthood: Fr. Bernard Panczuk’s 60th anniversary and 

Fr. Walter Rybitsky’s 40th anniversary. On this day, our parish will welcome Fr. Walter Rybitsky as its 

newest associate, while bidding farewell to fathers Bernard Panczuk and Yosafat-Andriy Koval. The cost 

of a luncheon ticket is $50 per person. Please purchase by September 12. 

 

ОГОЛОШЕННЯ ~ 27го серпня 2023 року 

1) Молитва на Вервиці  – щонеділі о 9:30 год. 

2) Оскільки ми продовжуємо відновлення церкви (постачання газу) і наша кухня (під церквою) ще не працює, 

не будемо проводити традиційного парафіяльного фестивалю, а лише матимемо розіграш лотереї, отримані 

кошти з якої використаємо для відновлювальних робіт. Після отримання (поштою) лотерейних квитків дві 

(книжечки), просимо їх придбати. Хто бажає більше квитків, може придбати у парафіяльному офісі. 

3) УВАГА! Кожен парафіянин повинен мати свій реєстраційний номер, який використовується у 

конвертах з вашими пожертвами. 
4) ПРОСИМО ЯКНАЙСКОРШЕ ЗГОЛОСИТИСЯ НА ОБІД В НАШ ПРАЗНИК 24-го ВЕРЕСНЯ. 

Ласково просимо наших господинь принести солодке печиво до кави на цей день. 
 

“ДОПОМОГА ЖЕРТВАМ ВІЙНИ” (make a check payable to: “Holy Cross Ukr. Cath. Church”) 

Щира подяка всім жертводавцям! Хай Бог щедро Вас благословить! Слава Україні! 
 

Сердечно дякуємо за Ваші пожертви та підтримку нашої парафії! 

Молімся за МИР В УКРАІНІ ТА У СВІТІ – Благословенної Вам Неділі!  
 

ANNOUNCEMENTS ~ August 27, 2023 

1) Recitation of the Rosary – every Sunday at 9:30 AM 
2) As we continue to renovate the church (gas supply) and our kitchen (under the church) is still not working, we will 
not hold our traditional parish festival, but will only have a raffle. The proceeds of which will be used for the 
renovation work. After receiving (by mail) lottery tickets (two booklets), please purchase them. Those who want more 
books can buy them in the parish office. 
3) ATTENTION! Each parishioner should have their own registration number, which is used in the envelopes 

with your donations.  

4) Please sign up as soon as possible for our Feast Day luncheon to be held on September 24th. 

   We ask our Ladies to bring sweets, cakes etc., for coffee on that occasion. 
 

WE SINCERELY THANK ALL THOSE WHO CONTRIBUTED TO THE RESTORATION OF THE CHURCH 
BUILDING BECAUSE OF GAS SERVICE REPAIRS: 

M/M John Kuzemka $4,000., M/M Alex Rojowsky $2,000., M/M Steven Miss &1,200., M/M A. & J. Tychanski 

$1,000., Mr. John Salak $900., Mr. Brian Plumacher $500., M/M M.& R. O’Hara $1,000., M/M Roman Kostiuk 

$300., M/M N. Duchowych $200., M/M. Roman Szuper $200., Mrs. Anna Wojtowich $150., Ms. Irene Reid $100., 

Mrs. Eva Raczynky $150., Ms. Leslie A Lyga $100., Mr. Wolodymyr Jawdoszyn. $10.00., Mrs. Olga Kapusta $100. 

M/M I. S. Gyvel $100., Mrs. Irina Olenskyj $100., Holy Cross Rosary Society $500., M/M J.& N. Junko $100.,               

Mr. John Salak $500., M/M I. M Prin $400., M/M I. Liber $100.,  
 

Щиро дякуємо всім нашим жертводавцям за пожертви на віднову нашої церкви. Відновлювальні 

роботи продовжуються, тому будемо вдячні за Вашу постійну фінансову допомогу. 
 

DONATION FOR UKRAINE: make a check payable to Holy Cross Ukr. Cath. Church 
 

To all our generous donors and parish supporters, we extend our love and gratitude! 
 

Let us pray for PEACE IN UKRAINE – Have a Blessed Sunday! 
 

****************************************************************************************************** 

Многая літа – Happy September Birthdays to: Mykhaylo Dukmovych, Ihor Pavlishyn, Teodore  Matwijuk, Wasyl 

Mychajluk, Ivan Krekhovetskyy, Bohdan Swituszak, Maria Diakiwsky, Orest Pich, Julian Tychanski, Nataliya Boychuk, 

Yuriy Nabesnyy, Eva Raczynsky, Marta Makuch ,Nataliya Krupa , Lwsya Horochivsky, Illya Matsko.   
 

****************************************************************************************************** 

WEELKY SUNDAY COLLECTION: AUGUST 20th, $1,242.00 – CHURCH: $749.00 / FOR UKRAINE: $214.00 

 
 



 

   
ДЕКРЕТ ПРОГОЛОШЕННЯ ПЕРЕХОДУ УГКЦ НА НОВИЙ СТИЛЬ ДЛЯ НЕРУХОМИХ СВЯТ 

 

9 лютого 2023 року 

ДЕКРЕТ 

Вих. ВА 23/025 

На славу Святої, Єдиносущної, Животворної і Нероздільної Тройці, 

Отця, і Сина, і Святого Духа. Амінь 

Отець і Глава Української Греко-Католицької Церкви 

СВЯТОСЛАВ 

Високопреосвященним і преосвященним владикам, 

всечесним отцям духовним, преподобним ченцям і черницям 

та мирянам Української Греко-Католицької Церкви 

Мир у Господі! 

З огляду на духовне добро повіреного нашій пастирській опіці Божого люду та задля 

церковної єдності в Україні, зваживши на обставини місця і часу та заслухавши думку 

священнослужителів, богопосвячених осіб і мирян Української Греко-Католицької 

Церкви, Архиєрейський Синод УГКЦ в Україні, що відбувся 1-2 лютого 2023 року Божого 

у м. Львові-Брюховичах, затвердив реформу літургійного календаря УГКЦ в Україні. 

Ми, владою нам даною, 

відповідно до арт. 22, §1 Статуту цього Синоду, 

ПРОГОЛОШУЄМО: 

Українська Греко-Католицька Церква в Україні переходить з 1 вересня за новим стилем 

(початок Індикту) 2023 року Божого на новий стиль для нерухомих свят із збереженням 

чинної Пасхалії. 

Для тих парафій чи поодиноких громад, які відчувають себе ще не готовими до такого 

кроку (за окремим благословенням єпархіального єпископа), залишається можливість 

літургійного життя за юліанським календарем на період до 2025 року Божого. 

ПОСТАНОВЛЯЄМО: 

Ці рішення набирають чинності 16 лютого 2023 року Божого та мають бути опубліковані 

на офіційному вебсайті Української Греко-Католицької Церкви. 

Усе це ми зробили для більшої Божої слави, проповіді спасенного Слова Господа нашого 

Ісуса Христа та добра повірених нашій пастирській опіці вірних. Нехай завжди буде 

благословенний і прославлений Господь! 

† СВЯТОСЛАВ 

о. Микола Сулима, 

канцлер Курії 

Верховного Архиєпископа УГКЦ 

Дано в Києві, 

при Патріаршому соборі Воскресіння Христового, 

у день Святої преподобної Ксенії Римлянки, 

6 лютого 2023 року Божого 

 
 

Оновлення календаря – нагода для осмислення церковних свят 

Оновлення календаря є доброю нагодою для його глибшого вивчення. Головне при цьому – не 

згадування старих дат свят чи запам’ятовування нових, а заглиблення в їх сенс, осмислення того, 

що вони означають, чому ми їх вшановуємо певного дня. Бо ж відзначення літургійних свят є не 

тільки щорічним спомином минулих подій, від яких нас відділяє певний часовий проміжок. 

Святкуючи Різдво Христове чи Богоявлення, Пасху Господню чи Пресвяту Тройцю, ми силою і 

діянням Святого Духа стаємо їх активними учасниками, маємо нагоду їх пережити та 

преобразитися в них! Тож істинність християнського свята залежить не від зовнішніх чинників: 

астрономічних феноменів Сонця або Місяця, від звичаю або чийогось приватного рішення, – а від 

чинників внутрішніх. Свято настає тоді, коли його святкує Церква Христова і коли вона, як 

Господня наречена, взиває в молитві, разом з нами, до свого Небесного Жениха, встановивши за 

натхненням Святого Духа відповідний день і час. Це момент, коли, за словами Івана Богослова, «і 

дух і наречена говорять: Прийди! І хто чує, нехай каже: Прийди! Хто спраглий, нехай приходить; 

хто бажає, нехай бере воду життя даром» (Одкр. 22,17). 

Літургійні свята, зокрема Воскресіння і Різдво Христове, Богородичні свята і дні пам’яті святих, 

є осягненням сенсу нашого існування у світлі подій з життя Ісуса Христа, Пречистої Діви Марії та 

праведників минулого. Вони важливі як для Церкви в цілому, так і для поодиноких вірних. Саме 

цей зв’язок розкривають богослужбові тексти, зокрема тропарі та стихири, кожного свята. Тож 

оновлення церковного календаря зможе сповнити новим сенсом наше духовне життя. 

Літургійне життя як вростання у вічне таїнство Христа 

Літургійні вшанування свят церковного року позначені таїнством присутності живого Господа 

нашого Ісуса Христа серед спільноти Його Церкви. Щороку саме Він відкриває перед нами 

можливість взяти участь у цьому таїнстві. І щороку Церква відгукується на це запрошення 

завершальним тропарем пасхального канону: «О Пасхо велика і найсвященніша, Христе! О, 

Мудросте, і Слово Боже, і Сило! Подавай нам тісніше з Тобою єднатися в невечірньому дні Царства 

Твого» (Пасхальний канон св. Івана Дамаскина). 

Хай же оновлений церковний календар посприяє вростанню в життя Христа кожного вірного 

нашої Церкви. Хай ця реформа допоможе нам бути найкращими християнами нашого часу, поведе 

нас ще глибше дорогою святості, принесе щедрі плоди в наше повсякдення, осяваючи його світлом 

вічності, і стане рішучим та відповідальним кроком у реалізації душпастирської місії нашої Церкви. 

Благословення Господнє на вас! 

 

† СВЯТОСЛАВ 

 

Дано в Києві, 

при Патріаршому соборі Воскресіння Христового, 

у день Походу із чесним Деревом чесного і животворного Хреста, 

Святих сімох мучеників Макавеїв, і матері їх Соломії, і старця Єлеазара, 

день згадування Хрещення Руси-України, 

14 серпня 2023 року Божого 

 

Отцям-душпастирям доручаємо зачитати вірним це Послання після кожної Божественної 
Літургії в неділю, 27 серпня цього року. 

 

 

 
 



   

   

  
 

ПАСТИРСЬКЕ ПОСЛАННЯ БЛАЖЕННІШОГО СВЯТОСЛАВА ДО ВІРНИХ УГКЦ ПРО ОНОВЛЕННЯ 

ЦЕРКОВНОГО КАЛЕНДАРЯ 

14 серпня 2023 року 

 

«СПОВНИВСЯ ЧАС, І ЦАРСТВО БОЖЕ БЛИЗЬКО» (Мр. 1,15): 

Пастирське послання 

Блаженнішого Святослава 

До вірних УГКЦ про оновлення церковного календаря 

 

Вих. ВА 23/215 
 

Всесвітліші та всечесніші отці! 

Преподобні брати і сестри в монашестві! 

Дорогі браття і сестри в Христі! 

«Сповнився час, і Царство Боже близько; покайтеся і вірте в Євангелію» (Мр. 1,15). Такими 

словами євангелист Марко передає нам зміст євангельської проповіді, яку проголошував у повноті 

Духа Святого Господь наш Ісус Христос. Ця повнота часу – ніщо інше, як сповнення та звершення 

історії людини і Всесвіту в особі Ісуса з Назарету. Присутність вічного Бога серед мінливого 

сьогодення робить цей час повним. 

Ісус Христос, почавши проповідувати, каже: «Покайтесь!» (Мт. 4,17). Покаяння, до якого Він 

нас кличе, – це не тільки потреба повсякчасно звільнятися від людської гріховності та 

недосконалості, а й заклик віднайти «вічну сучасність» Євангелія, яке ми повинні щоденно 

втілювати у своєму житті. Саме ця вічна Христова досконалість, яка й сьогодні присутня у світі 

через Його Церкву, спонукає нас виправляти давні недогляди й помилки, не боятися всього нового 

і доброго, що дає нам змогу більше і краще сповнювати наш час у цьому світі Божою присутністю. 

Наш Спаситель «своїм воскресінням третього дня розірвав кайдани минущості» (Катехизм УГКЦ 

«Христос – наша Пасха», п. 537). Він впроваджує вічність у час, сповнює його Собою, перетворює 

час із кількісного в якісний, – у час нашого спасіння. 

У літочисленні Церква не створювала власних систем і методів, а послуговувалася 

досягненнями науки. Визначення святкових дат літургійного року, яке здійснювалося за сонячним 

або місячним календарними циклами, християни ніколи не вважали чимось таким, що належить до 

змісту їхньої віри або чистоти та незмінності Апостольського передання Церкви. Календар не 

становив частини істинної церковної Традиції чи ідентичності християнина, а мислився як елемент 

людського і мінливого звичаєвого права та устрою суспільного життя. Тому він повсякчасно 

потребує осучаснення і покращення, вдосконалення. 

Понад півтора тисячоліття Церква користувалася календарем, який був запроваджений 1 січня 

45 року до Різдва Христового імператором Юлієм Цезарем. Однак згодом астрономи з’ясували, що 

цей дохристиянський юліанський календар був неточним і накопичував розбіжності між реальним 

рухом Сонця і календарними датами. Керуючись рекомендаціями астрономів, папа Григорій XIII 4 

жовтня 1582 року скорегував календар, узгодивши його з астрономічним роком. З поваги до особи 

Римського Архиєрея запроваджений ним новий календар отримав назву григоріанського. 

Поступово календарна реформа, зважаючи на її наукову обґрунтованість, була прийнята 

протестантськими країнами та більшістю православних народів. На жаль, Київська митрополія 

через тогочасні міжконфесійні протистояння відмовилася впровадити григоріанський календар, 

внаслідок чого розбіжність церковного календаря з реальним рухом Сонця зростала і сягнула в ХХ 

ст. 13 днів. 

 

Оновлення календаря – відповідь Церкви на запити вірних 

Календарні дискусії вирували в Україні ще в XVI–XVII ст. На початку ХХ ст. почався процес 

переходу на григоріанський календар поодиноких громад нашої Церкви за кордоном, але в Україні 

він з різних причин був зупинений. І ось в останні роки полеміка відновилася. Стало очевидним, 

що юліанський календар втратив свою роль виразника нашої ідентичності та запобіжника 

асиміляції, натомість становить у цій царині перешкоду і проблему. Для того щоб зберегти 

самобутність Київського християнства в сучасному світі, його богословську і літургійну, духовну 

і канонічну традиції, ми потребуємо їх справжнього і всеохопного оновлення та оживлення, а не 

імітації та закостеніння. 

Саме з цією метою Архиєрейський Синод УГКЦ в Україні вирішив у лютому 2023 року, після 

попередніх консультацій зі священниками, монашеством і мирянськими спільнотами, зважаючи 

на історично-суспільні реалії та душпастирські рації, запровадити з 1 вересня 2023 року 

календарну реформу. Ми разом з усією повнотою нашої Церкви відчули, що для нового 

літургійного календаря в Україні сповнився час! Саме зараз настав слушний історичний момент 

для нашого літургійного навернення, для осучаснення нашої проповіді і обнови життя з віри у 

Христове Євангеліє через богослужбовий вимір нашого церковного буття. 

Оновлюючи літургійний календар, наша Церква втілює в життя те, що назріло давно. Відтепер 

УГКЦ в Україні, починаючи з 1 вересня 2023 року Божого, у відповідь на знаки часу 

дотримуватиметься григоріанського стилю у відзначенні нерухомих свят, які ми обчислюємо за 

астрономічним сонячним календарем. Дні рухомих свят, які підраховують за місячним 

календарем, зберігаються згідно з теперішньою Пасхалією – ми очікуємо на те, що невдовзі всі 

християнські Церкви встановлять спільний осучаснений спосіб визначення дати Пасхи. 

Церковний календар – вияв єдності Церкви 

Церква від початку бажала, щоб її літургійний календар був засобом для осягнення єдності між 

християнами. І свята завжди гуртували людей. Віримо, що календарна реформа сприятиме 

єднанню вірних нашої Церкви в Україні та за її межами, адже більшість наших закордонних 

єпархій та екзархатів уже раніше впровадили новий стиль. 

Перехід на новий стиль дасть нам змогу відзначати більшість свят літургійного року разом із 

Західною Церквою і тими православними Церквами світу, які дотримуються григоріанського 

календаря. А завдяки тимчасовому збереженню старої Пасхалії, принаймні для наших потреб в 

Україні, ми зможемо переживати і надалі Святу Пасху та пов’язані з нею літургійні ритми 

одночасно з православними братами. 

Оновлення календаря викликане бажанням бути відповідальними в християнському 

покликанні 

Оновлення церковного календаря не повинно стати лише механічним зміщенням дат на 13 днів. 

Церква бажає, щоб разом зі зміною календаря змінювалися і ми. Постійний заклик Христа до 

покаяння – переосмислення всього свого життя – актуальний тепер як ніколи. Не біймося 

вдосконалюватися, особливо коли йдеться про зростання у вірі! Бо лише в такий спосіб ми зможемо 

стати справжніми християнами, покликанням яких є щоразу краще втілювати свою віру в 

сьогодення. Християнське життя не має проходити в якомусь замкненому вимріяному світі. Церква 

покликана бути живою спільнотою, яка вносить благодать Святого Духа в усі виміри буття людини. 

До такого творчого і відповідального підходу вона заохочує і своїх дітей. Тому особисті емоції та 

звички не повинні зупиняти здорового розвитку церковної спільноти. Не варто озиратися на 

застарілі стереотипи і страхи: маємо відважно рухатися вперед до того, що відкриває нам 

перспективу інтенсивнішого духовного зростання й майбутнього вічного життя. 
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